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5 RUBROS Y PRODUCTOS
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Rubros y 
Productos
 
Al final del día, las consideraciones para 
el desarrollo de un buen packaging de-
ben ser prácticas y acompañadas de 
asesoramiento técnico para la imple-
mentación de envases y empaques 
para exportación. Desde la selección 
de materiales y tipos de packaging, 
considerando los modos de transporte 
y otras cuestiones, hasta el cumpli-
miento de normas internacionales.
 
Al final de este capítulo, la Mipyme será 
capaz de:
Seleccionar el packaging ideal para 
su producto.

Cumplir con las normas internaciona-
les que regulan su rubro.

En síntesis, implementar las recomen-
daciones recibidas en la creación de un 
packaging adaptado a su rubro, pro-
ducto, mercado de destino, canal de 
distribución y modo de transporte.

Para encontrar el packaging ideal se 
debe conocer el producto y posterior-
mente seleccionar los materiales más 
apropiados; esto a su vez depende de 
los costos adyacentes, el diseño e his-
toria que se quiere narrar a través del 
packaging, el destino de la exportación 
y sus correspondientes regulaciones y 
normas aplicables, la logística y el 
modo de transporte, además de la ne-
cesidad de protección, las expectativas 
del consumidor, las tendencias y las 
prácticas ambientales. 
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Factores que influencian la 
selección del packaging ideal
Rubro y tipo de producto: Definir las 
necesidades específicas del producto 
es crucial para seleccionar los materia-
les.Por ejemplo, los alimentos pueden 
necesitar protecciones frente a la hu-
medad.

Costos: El costo siempre es un factor 
clave. Es crucial balancear la calidad y 
la funcionalidad con el presupuesto 
existente, eligiendo materiales que pro-
porcionen la relación más favorable en-
tre costo y beneficio.

Diseño: El material debe estar en sin-
tonía con la imagen y el diseño de la 
marca.  Esto puede impactar en cómo 
el consumidor percibe la calidad y el 
valor.

Destino de la exportación y norma-
tivas aplicables: Los materiales de-
ben cumplir con las regulaciones y es-

tándares aplicables según el mercado 
destino, además de adherirse a ten-
dencias o normas de facto de ese país.

Logística y modo de transporte: Es 
necesario que los materiales sean ap-
tos para resistir las exigencias del canal 
de distribución sin deteriorar ni perjudi-
car el producto, teniendo en cuenta el 
peso y la resistencia estructural reque-
ridos para el traslado y el almacena-
miento.

Expectativas del consumidor: Con-
siderar los avances en materiales y tec-
nologías, además de las tendencias de 
consumo, para elegir materiales capa-
ces de proporcionar beneficios compe-
titivos o innovadores.

La elección del material a ser empleado 
en el empaque influye en su durabili-
dad, funcionalidad, resistencia, estéti-
ca, costos y sostenibilidad.
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TIPOS 
DE MATERIALES

 Cartón

Ventajas
Ligero, económico, fácil de 
imprimir y personalizar.
Normalmente empleado para 
cajas y envases plegables.

Desventajas
Puede ser débil y susceptible a 
daños.

Costos
Muy económico. Ideal para 
embalajes de corta duración o 
productos ligeros. Bajo costo 
logístico. 

 Plástico

Ventajas
Resistente, flexible, impermeable 
y fácil de limpiar. Polietileno (PE). 
Incluye variantes como el PE de 
alta densidad (HDPE) y el PE de 
baja densidad (LDPE), utilizados 
en bolsas, envolturas, y 
contenedores. Polipropileno (PP). 
Resistente a la temperatura y a 
los químicos, común en envases 
de alimentos y tapas. Tereftalato 
de polietileno (PET). Transparente 
y resistente, utilizado en botellas y 
envases transparentes

Desventajas
Puede ser pesado, no 
biodegradable y generar 
residuos.

Costos
Costo moderado. Varía según el 
tipo de plástico. Opciones 
sostenibles son más caras. Bajo 
costo de transporte si es 
delgado.

  Vidrio

Ventajas
Resistente, impermeable y 
puede ser reutilizado.
Transparente.  Proporciona 
una magnífica barrera y se 
utiliza frecuentemente en 
botellas y frascos para 
alimentos y bebidas.
Coloreado. Salvaguarda los 
componentes de la luz UV, 
empleado en recipientes para 
algunos productos 
cosméticos.

Desventajas
Puede ser pesado, frágil 
y costoso.

Costos
Alto costo de producción. 
Usado para productos 
premium o reutilizables.

  Papel

Ventajas
Ligero, flexible, económico, 
biodegradable y reciclable.
Normalmente empleado para 
etiquetas, envoltorios y 
bolsas.

Desventajas
Puede ser débil y 
susceptible a daños.

Costos
Bajo costo. Ideal para 
productos secos y ligeros. 
Muy usado en empaques 
secundarios. 

 Algodón

Ventajas
Reciclable y resistente, se 
utiliza en bolsos de compra 
y sacos.

  Yute

Ventajas
Biodegradable y compacto, 
se emplea en envases para 
granos y otros productos a 
granel.

  Mat. biodegradables

Ventajas
Amigables con el medio 
ambiente

Desventajas
Pueden ser más costosos 
que los materiales 
tradicionales.

Costos
Costosos debido a menor 
escala de producción y 
procesos más complejos. 
Costo bajando con el 
aumento de demanda.
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  Mat. reciclados

Ventajas
Reducen la cantidad de 
residuos, conservan recursos 
naturales y pueden ser más 
económicos.

Desventajas
Pueden tener limitaciones en 
cuanto a calidad y 
disponibilidad.

  Mat. inteligentes

Ventajas
Pueden monitorear la 
temperatura, la humedad y otros 
factores que afectan la calidad 
del producto.

Desventajas
Pueden ser más costosos 
que los materiales 
tradicionales.

Costos
Costosos. Solo viables en 
productos de alto valor o 
cadenas logísticas .

Los modos de transporte elegidos, 
con sus correspondientes ventajas, 
desventajas, costos (Ver Cap. 4) 
también dan a luz recomendaciones 
específicas:

Embalaje resistente y 
liviano como cartón 
reforzado, plástico rígido.
Envases herméticos para 
evitar daños por cambios 
en presión atmosférica.
Resguardo contra 
vibraciones, con 
materiales de 
amortiguación como 
espuma o plásticos con 
burbujas.
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MODO DE TRANSPORTE:
RECOME NDACIONES DE PACKAGING 

Embalajes resistentes 
a la corrosión e 
impermeables, como 
plástico sellado, 
barreras contra la 
humedad como bolsas 
desecantes.
Protección dentro del 
empaque para prevenir 
movimientos o balanceo 
interno debido al oleaje.
Resguardo fortalecido 
contra el aplastamiento 
a través de cajas sólidas 
o palets de apilación.

Embalajes sólidos y ajustados para 
soportar vibraciones, como madera 
reforzada, cartón corrugado. 
Empaque liviano pero resistente 
puede ahorrar mucho en costos de 
envío.
Resguardo frente a impactos en 
esquinas y superficies delicadas, 
con espumas, perfiles.
Adhesión y soporte interno de 
los productos para prevenir 
desplazamiento, por ejemplo 
cintas, film retráctil.
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Normativas pueden influenciar la 
selección y el desarrollo del packaging:
Para mayor información sobre normas de packaging y etiqueado se recomienda visitar las páginas oficiales 
de los gobiernos:

EE.UU. 
https://www.fda.gov/industry/importing-fda-regulated-products/importing-human-foods#label 
https://www.fda.gov/cosmetics/cosmetics-laws-regulations/fda-authority-over-cosmetics-how-
cosmetics-are-not-fda-approved-are-fda-regulated#What_does_the_law  
https://www.cbp.gov/trade/basic-import-export 
https://www.cpsc.gov/Business--Manufacturing/Small-Business-Resources  
https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/threading-your-way-through-labeling-requirements-
under-textile-wool-acts 
https://www.ftc.gov/business-guidance/industry/jewelry 

Canadá
https://competition-bureau.canada.ca/en/guide-consumer-packaging-and-labelling-act-and-regulations  
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/food-nutrition/food-safety/packaging-materials.html 
https://inspection.canada.ca/en/food-labels/labelling/industry 
https://competition-bureau.canada.ca/en/labelling/prepackaged-non-food-consumer-products/
packaging-and-labelling-requirements 

Europa
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/content/labelling-and-packaging 
https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.html 

Mercosur
https://normas.mercosur.int/ 
https://www.uruguayxxi.gub.uy/es/ 
https://www.gov.br/empresas-e-negocios/pt-br/invest-export-brasil 

Taiwán
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/taiwan-labelingmarking-requirements 
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/taiwan-import-requirements-and-documentation 

Pero primordialmente, se debe conocer bien el rubro y el producto que se desea exportar.

https://www.fda.gov/industry/importing-fda-regulated-products/importing-human-foods#label
https://www.fda.gov/cosmetics/cosmetics-laws-regulations/fda-authority-over-cosmetics-how-cosmetics-are-not-fda-approved-are-fda-regulated#What_does_the_law
https://www.fda.gov/cosmetics/cosmetics-laws-regulations/fda-authority-over-cosmetics-how-cosmetics-are-not-fda-approved-are-fda-regulated#What_does_the_law
https://www.cbp.gov/trade/basic-import-export
https://www.cpsc.gov/Business--Manufacturing/Small-Business-Resources
https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/threading-your-way-through-labeling-requirements-under-textile-wool-acts
https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/threading-your-way-through-labeling-requirements-under-textile-wool-acts
https://www.ftc.gov/business-guidance/industry/jewelry
https://competition-bureau.canada.ca/en/guide-consumer-packaging-and-labelling-act-and-regulations
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/food-nutrition/food-safety/packaging-materials.html
https://inspection.canada.ca/en/food-labels/labelling/industry
https://competition-bureau.canada.ca/en/labelling/prepackaged-non-food-consumer-products/packaging-and-labelling-requirements
https://competition-bureau.canada.ca/en/labelling/prepackaged-non-food-consumer-products/packaging-and-labelling-requirements
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/content/labelling-and-packaging
https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.html
https://normas.mercosur.int/ 
https://www.uruguayxxi.gub.uy/es/
https://www.gov.br/empresas-e-negocios/pt-br/invest-export-brasil
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/taiwan-labelingmarking-requirements
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/taiwan-import-requirements-and-documentation
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Rubro: 
Alimentos 
y Bebidas

Observaciones 
para alimentos

        Recomendado:  
Secos (snacks, cereales, granos, 
galletitas): 
Bolsas multicapa (BOPP + PE o PET + 
aluminio + PE): barrera contra oxígeno, 
humedad y luz. 

Envases con ziploc o válvula si es café 
o producto que “respira”. 

Cajas de cartón secundarias 
reforzadas con separadores. 

5.1
Líquidos o semilíquidos (salsas, 
conservas, miel): 
Frascos de vidrio o PET con sello 
de inducción + tapa de seguridad. 
Etiqueta con fecha de vencimiento 
y lote claramente visible. 

Packaging secundario: bandejas 
de cartón corrugado + film stretch. 

Congelados o refrigerados: 
Bolsas termoencogibles o bandejas 
selladas al vacío. 

Aislantes térmicos + cajas de 
poliestireno expandido o EPS con cold 
packs para el transporte. 

Muy importante: cumplir con la cadena 
de frío y etiquetado especial 
(pictogramas, temperaturas, tiempos).

        No recomendado:  
Envases genéricos sin etiqueta o con 
traducciones deficientes. 

Plásticos no aptos para alimentos o 
sin grado alimenticio (riesgo de 
rechazo aduanero). 

Cajas débiles sin refuerzo para 
productos pesados: puede colapsar 
en palets. 
Materiales biodegradables sin 
tratamiento de barrera para productos 
sensibles: pueden absorber humedad 
o grasa.

Impresión directa sobre materiales 
contaminantes: debe haber una capa 
protectora entre tinta y alimento. 

Recomendaciones para Bebidas

        Recomendado
Botellas de vidrio con separadores 
individuales y caja corrugada resistente 
(ideal con sistema de “honeycomb” o 
alveolar). 

Botellas PET o Tetra Pak para 
productos de consumo masivo (jugos, 
agua, leche): menor peso, menor 
costo logístico. 

Embalaje térmico si es sensible a la 
temperatura (cervezas artesanales, 
aceites extra virgen). 

Film stretch, esquineros y zunchos 
para el pallet completo. 

        No recomendado:  
Botellas sueltas sin separadores ni 
protección contra vibraciones. 

Etiquetas que no resisten humedad 
(importante en refrigerados o con 
condensación). 

Empaques con poca información 
regulatoria: causan problemas en 
aduanas. 

Tapas sin precintos, sin garantía 
de inviolabilidad. 

Cacao, liderada 
por la emprendedora 
Ivonne Larrieur

Emperatriz, liderada 
por la emprendedora 
Jennifer Snaider
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Requisitos para 
Alimentos
EE.UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Registro FDA (Food and Drug Adminis-
tration) + cumplimiento FSMA (Food 
Safety Modernization Act) para los ali-
mentos.

Para packaging que estará en contacto 
con alimentos, cumplir con las regula-
ciones de la FDA para asegurar que los 
materiales y procesos no contaminen o 
alteren el producto.

El etiquetado debe incluir:
Panel principal con denomina-
ción del producto 
y cantidad neta.

Lista de ingredientes con 
aditivos y alérgenos identifica-
dos.

Información nutricional con 
formato actualizado.

Declaración de país de origen.

Etiquetado de alérgenos 
obligatorio.

Instrucciones de uso y 
advertencias si son necesarias.

Existen reglas para indicar que un pro-
ducto es “gluten free” sin una certifica-
ción, pero con condiciones específicas. 
También existen regulaciones para el 
uso del término “saludable” en el eti-
quetado. 

Se recomienda mantenerse al tanto de 
las propuestas y reglamentaciones de 
la FDA. Un ejemplo de una propuesta 
que puede ser aprobada y afectar al 
etiquetado: https://www.fda.gov/food/
nutr i t ion-food- label ing-and-cr i t i -
cal-foods/front-package-nutrition-labe-
ling

CANADÁ
Etiquetado bilingüe. 
El etiquetado debe mostrar : el nombre 
común, el peso neto, la información nu-
tricional, los ingredientes y alérgenos, el 
origen, datos del distribuidor, fecha de 
caducidad o consumo preferente. He-
rramientas como Food Label Maker 
pueden ser útiles para generar etique-
tas con información nutricional (https://
foodlabelmaker.com/).

Registro en la Canadian Food Inspec-
tion Agency (CFIA), cumplimiento con 
Food and Drugs Act (FDA), Safe Food 
for Canadians Act, Consumer Packa-
ging and Labelling Act. Alimentos orgá-
nicos deben tener un certificado que lo 
avale.

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

Cumplimiento con normativas del re-
glamento (CE) 178/2002, sistema RAS-
FF.

Certificación EU Organic, si aplica.

Regulaciones de la UE sobre materiales 
y artículos en contacto con alimentos 
(EC 1935/2004). Establecen los requi-
sitos para asegurar que los materiales 
destinados a estar en contacto con ali-
mentos son seguros y no traspasan 
sustancias nocivas al alimento.

Según el Reglamento (UE) n.º 1169/2011, 
los productos alimenticios deben incluir 
en su etiquetado: 

Denominación del producto.
Lista completa de ingredientes 
(incluidos aditivos).

Cantidad de determinados 
ingredientes si se resaltan.

Información sobre alérgenos 
destacada.
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Fecha de caducidad o consu-
mo preferente.

País de origen cuando sea 
necesario para claridad.

Nombre y dirección del 
responsable o importador.

Cantidad neta.
Condiciones especiales de 
conservación y uso.

Información nutricional 
obligatoria.

MERCOSUR
Certificado de origen 
Cumplir con el Código Alimentario 
y Resoluciones del Grupo Mercado 
Común (GMC), entre ellas:

GMC Nº 26/03 (rotulado de 
alimentos).

GMC Nº 46/03, modificada por 
otras, sobre información 
nutricional.

La etiqueta debe incluir:
Denominación del producto.
Lista de ingredientes en orden 
decreciente.

Información sobre alérgenos 
destacada.

Cantidad neta.
País de origen.

Fecha de caducidad o consu-
mo preferente.

Condiciones especiales de 
conservación y uso.

Nombre y datos del fabricante 
o importador.

Instrucciones de uso si aplican.

Existe regulación específica para el eti-
quetado de alérgenos y sulfitos (Reso-
lución S.G. Nº 614/2023).

Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Los materiales de envasado destina-
dos a entrar en contacto con alimentos 
en los países del Mercosur deben cum-
plir con los criterios generales estable-
cidos por la Resolución GMC N.° 
03/92.
 
Estos incluyen: fabricarse siguiendo 
buenas prácticas de fabricación (BPF); 
ser de pureza adecuada; no transferir 
ningún compuesto dañino o tóxico del 
envase al alimento; y no provocar un 
cambio inaceptable en la composición 
de los alimentos. 

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegar-
se encima del envase. 

Los productos alimenticios envasados ​​
deben tener una etiqueta general que 
incluya el nombre del producto, los in-
gredientes, el peso métrico o el volu-
men, el nombre de los aditivos alimen-
tarios, el país de origen, la fecha de 
caducidad, la información nutricional y 
el nombre, la dirección y el número de 
teléfono de la empresa. 

Además, si aplica, se debe incluir la de-
claración de OMG si contiene materias 
primas genéticamente modificadas.
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Requisitos para 
Bebidas
EE.UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Para bebidas espirituosas destiladas, 
vino o bebidas de malta se debe 
obtener un Certificado de Aprobación 
de Etiqueta (COLA) expedido por The 
Alcohol and Tobacco Tax and Trade 
Bureau (TTB), tal como se definen en la 
Federal Alcohol Administration Act (FAA 
Act). Para ello se debe contar con un 
permiso de importador.

Los particulares que importen bebidas 
alcohólicas en Estados Unidos una sola 
vez para uso personal no están obliga-
dos a obtener un permiso de importa-
dor de la FAA.

Elementos obligatorios en la etiqueta:
Nombre de marca.
Nombre y dirección del 
embotellador o importador.

Clase/tipo de bebida.

Contenido neto.

Contenido alcohólico (ABV).

Declaración de advertencia de 
salud del gobierno.

País de origen.

Número de lote (si aplica).

Otros detalles si corresponde: 
ingredientes, alérgenos, 
sulfitos, colorantes, 
añejamiento.

Para bebidas no cubiertas por la Ley 
FAA, la FDA exige declaración de 
identidad, cantidad neta, información 
nutricional, lista de ingredientes y 
alérgenos principales.

CANADÁ
Etiquetado bilingüe (francés e inglés), 
que incluya:

Denominación del producto.
Contenido neto (en formatos 
específicos, ej. 750 mL).

Contenido alcohólico (mayor a 
1,1% v/v) expresado como “X 
% alcohol by volume / X % 
d’alcool par volume” o “X % 
alc./vol.”.

País de origen (en el panel 
principal).

Nombre y dirección del 
productor e importador, 
precedido de “Imported by / 
importé par”.

Advertencia sanitaria 
Número de lote.

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

Las bebidas espirituosas se rigen por la 
normativa general de presentación y 
etiquetado de productos alimenticios. 
Pueden aplicarse normas específicas, 
como el etiquetado de las materias pri-
mas utilizadas, la descripción del térmi-
no “mezcla”, la indicación del período 
de maduración, la prohibición del uso 
de cápsulas con plomo como dispositi-
vos de cierre y la garantía de que el eti-
quetado se presente en una o más de 
las lenguas oficiales de la UE.

Se deben tomar en cuenta el Reglamento 
(UE) n.º 1169/2011 sobre información ali-
mentaria al consumidor, el Reglamento 
(UE) 2019/787 sobre la definición, deno-
minación, presentación y etiquetado de 
las bebidas espirituosas. Además normas 
específicas nacionales o de la UE, según 
el tipo de bebida (vino, cerveza, licores, 
etc.) pueden ser aplicables.

De manera general el etiqueta
do obligatorio:

Tipo de producto y contenido 
alcohólico (porcentaje de 
alcohol en cada botella).
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País de origen.

Fecha de caducidad (no 
obligatoria para vinos o bebidas 
con más de 10% de alcohol).

Lista de ingredientes, con 
alérgenos destacados.

Información nutricional si 
aplica.

Cantidad neta en unidades 
métricas.

Condiciones especiales de 
conservación, si corresponde.

Nombre o razón social y 
dirección del  fabricante/
importador.

Identificación del lote.

MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según 
corresponda (español/portugués).

El etiquetado obligatorio para Uruguay, 
Argentina y Brasil puede incluir:

Razón social y dirección del 
productor, embotellador o 
importador.

Número de registro del 
producto o establecimiento 
importador.

Nombre del producto y marca 
comercial.

Lista de ingredientes.

País de origen.

Contenido neto y grado 
alcohólico (% v/v).

Identificación del lote o partida.

Fecha de expiración (esto 
puede variar según pais y tipo 
de alcohol).

Así también algunos de estos 
paises requieren la inclusión 
de advertencias sanitarias 
específicas.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegar-
se encima del envase. 

Ciertos productos, como el té, y los 
productos alcohólicos, requieren un 
certificado de origen para ingresar a 
Taiwán.

Inspección obligatoria de cada lote im-
portado para verificar niveles de dióxi-
do de azufre (máximo 400 mg/L).

El etiquetado  debe cumplir con están-
dares locales, incluyendo información 
sanitaria y composición.

Se debe incluir marca, tipo de produc-
to, contenido alcohólico (% v/v), país 
de origen, información sobre el fabri-
cante/exportador e importador, volu-
men neto, lote, y advertencias sanita-
rias según aplique.

La inclusión de fecha de expiración o 
embotellado es obligatoria para bebi-
das con contenido alcohólico ≤ 7 %, o 
si el empaque es plástico/papel; puede 
indicarse solo mes y año si la validez 
excede los 3 meses. 
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Rubro: Textil 
y confección
Recomendaciones 
para productos textiles

        Recomendado
Empaque primario (producto 
individual): 
Bolsas de polietileno transparente 
(PEBD o PEAD) con sistema tipo ziploc 
o adhesivo: protege contra polvo y hu-
medad, permite visualizar el contenido, 
ideal para mayoristas. 

Bolsas biodegradables con certifica-
ción compostable si la marca busca un 
enfoque ecológico. 

Caja kraft o cartulina plegable para 
prendas premium: añade valor en la 
presentación final. 

Empaque secundario 
(agrupamiento y transporte): 
Cajas de cartón corrugado doble onda 
o microcorrugado. 

Separadores internos o doblado por 
prenda para evitar arrugas y desorden. 
Bolsas antihumedad (silica gel) en cajas 
si se exporta por barco (para prevenir 
hongos y olores).

Film stretch para asegurar bultos en 
pallet + etiqueta de identificación exter-
na (marca, contenido, peso, destino, 
etc.)

5.2

Casa María, liderada 
por la emprendedora 
Gabriela Adorno
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Requisitos 
normativos y 
certificaciones 
por país de 
destino  
EE. UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Cumplimiento con la CPSC (Consumer 
Product Safety Commission) + etique-
tado conforme a la FTC (Care Labeling 
Rule) 

CANADÁ 
Etiquetado bilingüe (francés e inglés).
Incluir información sobre la composi-
ción textil, país de origen, nombre del 
fabricante/importador.

Añadir instrucciones de cuidado y ad-
vertencias si aplican.

Cumplimiento con la CCPSA (Canada 
Consumer Product Safety Act) + eti-
quetado conforme a la Textile Labelling 
Act.1

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

Cumplimiento con REACH (Reglamen-
to CE Nº 1907/2006)

Etiquetado obligatorio según Regla-
mento (UE) 1007/2011 y directrices de 
la Comisión Europea: declarar compo-
sición completa y porcentajes de fibras 
textiles en orden decreciente; indica-
ción clara de cualquier parte no textil de 
origen animal; uso restringido de térmi-
nos como “100%”, “puro” solo si co-
rresponde estrictamente.

MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Etiquetado obligatorio según el Regla-
mento Técnico MERCOSUR (Resolu-
ción 33/2007): debe indicar composi-
ción textil con al menos 80% de fibras 
textiles.

Información obligatoria en la etiqueta:
Nombre o razón social e identificación 
fiscal del fabricante nacional o importa-
dor. País de origen. 

Composición porcentual de fibras texti-
les, en orden decreciente.

Instrucciones de cuidado y conserva-
ción.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegar-
se encima del envase. 

Indicar composición textil, país de ori-
gen y cuidados.

1 https://lois-laws.justice.gc.ca/eng/acts/T-10/index.html 



152



153

        No Recomendado
Prendas sueltas sin bolsa protectora 
individual: alto riesgo de suciedad, hu-
medad y deterioro durante el transpor-
te. 

Cartón sin tratamiento antihumedad en 
transporte marítimo.  

Plásticos sin grado industrial o 
reciclados de baja calidad que puedan 
manchar o tener olor.  

Etiquetas con tinta que destiñe o sin 
información esencial (país de origen, 
instrucciones de lavado, composición). 
Uso excesivo de packaging rígido para 
productos económicos: eleva costos 
sin valor añadido y puede ser mal visto 
en mercados ecológicos. 

Rubro: 
Cerámica
Recomendaciones 
para productos de cerámica 

        Recomendado
Empaque primario:
Envoltorio individual con papel kraft 
grueso + burbuja o foam: para absor-
ber impactos sin rayar superficies es-
maltadas. 

Separadores internos troquelados de 
cartón corrugado, espuma o pulpa 
moldeada. 

Para piezas decorativas delicadas: usar 
espuma expandida a medida (foam-in-
place o troquelado). 

5.3
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Empaque secundario: 
Cajas de cartón de  doble onda, reforza-
das en esquinas, con protección interior 
perimetral. 

Ideal: sistema tipo “box-in-box” (caja in-
terna flotante dentro de otra más grande 
con relleno amortiguador). 

Para exportación marítima: desecantes 
y cartón con tratamiento antihumedad.

        No Recomendado 
Cajas sin separadores, riesgo altísimo 
de que las piezas choquen entre sí. 

Materiales orgánicos tipo viruta o ase-
rrín como relleno: no aceptados por 
muchos países (pueden generar pla-
gas). 

Cajas simples de cartón de un solo ca-
nal: se deforman fácilmente. 

Envolver con papel de diario: puede 
manchar las piezas. 

Pistino, liderada 
por la emprendedora 
Ma. Victoria Pistilli
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Requisitos 
normativos y 
certificaciones 
por país de 
destino  
EE. UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
El etiquetado  debe incluir país de ori-
gen, identificación del fabricante, com-
posición del material y, si aplica, ins-
trucciones de cuidado y advertencias 
de seguridad.

Declaración libre de plomo “lead-free” 
debe estar respaldada por pruebas an-
tes de incluir en el packaging.

Para cerámica destinada al contacto 
con alimentos, la FDA regula estricta-
mente los límites de lixiviación de plo-
mo y cadmio, con máximos específicos 

según tipo de artículo (por ejemplo, 3.0 
ppm para platos, 0.5 ppm para utensi-
lios infantiles).

La etiqueta debe declarar claramente el 
uso, especialmente si se trata de cerá-
mica decorativa o no apta para alimen-
tos.

CANADÁ
Etiquetado bilingüe (francés e inglés). 
Proveer información clara sobre com-
posición, fabricante y país de origen.

Declaración libre de plomo y cadmio, 
solo si se cumple debe ser incluido en 
el etiquetado.

Si contienen plomo o cadmio, deben lle-
var una advertencia bilingüe permanen-
te en mayúsculas de al menos 3 mm de 
altura. Esta advertencia debe ser dura-
dera para garantizar el cumplimiento de 
las leyes de seguridad canadienses, se-
gún el Reglamento sobre Cerámica Es-
maltada y Cristalería (GCGR).



157

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

Cumplir REACH (sustancias químicas). 
Cumplir con la norma ISO 6486.

Para cerámica en contacto con alimen-
tos, se aplican límites estrictos a meta-
les pesados según la Directiva Cerámi-
ca (84/500/CEE).

Se debe incluir en la etiqueta el uso, si 
no es apto para contacto alimentario o 
si lo es.

MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Declaración de materiales, país de 
origen y uso previsto.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegar-
se encima del envase. 

Declarar materiales y procedencia.

Rubro: 
productos 
de madera
Recomendaciones 
para productos de madera

        Recomendado
Empaque primario:
Envoltorio con papel kraft suave o tela 
de algodón para evitar rayaduras. 

Para piezas pequeñas: cajas individua-
les de cartón microcorrugado, acolcha-
das con espuma o papel de seda. 

Para productos delicadamente talla-
dos: usar cajas moldeadas o interiores 
de espuma troquelada.
 

5.4
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Empaque secundario:
Cajas de cartón doble onda con sepa-
radores si hay múltiples piezas. 

Relleno amortiguador ecológico (papel 
kraft arrugado o pulpa moldeada) para 
proteger de golpes durante el tránsito.

Desecantes (silica gel) si la madera no 
tiene tratamiento antihumedad o se ex-
porta por vía marítima. 

        No Recomendado
Embalaje sin protección individual (gol-
pes y fricciones arruinan los detalles). 

Uso de cartón delgado o reutilizado sin 
refuerzo. 

Exponer la madera directamente a plásti-
co o a impresión con tintas químicas. 

Relleno con aserrín, viruta o materiales 
vegetales no certificados (pueden causar 
rechazo en aduana). 

Productos 
como guitarras
        Recomendado
Empaque primario:
Rígido acolchado o, en su defecto, funda 
acolchada gruesa + refuerzo de cartón y 
espuma. 

Caja exterior de cartón corrugado doble 
onda, con relleno perimetral y refuerzo en 
el mástil. 

Protección antihumedad interna, es-
pecialmente en exportaciones por 
barco o a zonas tropicales. 

         No Recomendado
Envío sin estuche o sin sujeción del 
mástil. 

Cajas demasiado grandes (más 
movimiento interno = más riesgo).

Film plástico en contacto con el barniz: 
puede dejar marcas. 
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Requisitos 
normativos 
y certificaciones 
por país de 
destino  
EE. UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Certificado fitosanitario (no se incluye en 
el etiquetado).

Tratamiento HT o MB (NIMF Nº 15) 
La etiqueta debe incluir el nombre del 
fabricante, número de lote, número de 
entidad certificadora (TPC) reconocida 
por la EPA y una declaración de cumpli-
miento con el Título VI de TSCA (“TSCA 
Title VI compliant”).

CANADÁ
Etiquetado bilingüe (francés e inglés).
Certificado fitosanitario (no se incluye en 
el etiquetado). ISPM 15 obligatorio en 
madera de embalaje.

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

NIMF N.º 15 
Origen legal de la madera 

Etiquetado claro con información sobre 
composición, país de origen y responsa-
ble de la comercialización.

Cumplimiento con normativas fitosa-
nitarias para evitar plagas y proteger 
el medio ambiente.

MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Declaración de origen y tratamiento 
obligatorio para madera sólida ex-
portada.

Aplicación de ISPM 15 si se utiliza en 
embalaje o pallets.

La importación de madera y produc-
tos derivados debe cumplir con requi-
sitos fitosanitarios.

Puede ser necesario el permiso o cer-
tificado CITES para maderas prove-
nientes de especies protegidas.

TAIWAN
Etiquetado en idioma chino con la in-
formación solicitada, el cual puede pe-
garse encima del envase. 

Madera natural o productos sin acabado 
deben tener certificado fitosanitario y 
cumplir ISPM 15.

Guitarras Borja, liderada 
por la emprendedora 
Luz Borja
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Rubro: Artículos 
de Cuero
Recomendaciones 
para productos de cuero

        Recomendado
Empaque individual con papel tisú o bol-
sas de tela transpirable (algodón o lino) 
para evitar rayaduras y permitir que el 
cuero “respire”. 

Cajas de cartón rígido o cartón micro-
corrugado reforzado, con buen ajuste 
para evitar movimientos internos. Relle-
no interno suave (papel seda, espuma 
flexible o bolsas de aire) para proteger 
bordes y formas. 

Uso de materiales libres de ácidos o quí-
micos que puedan dañar el cuero (pa-
peles libres de lignina). 
Etiquetas visibles con instrucciones de 
cuidado y origen. 

Paletizado seguro con film stretch sin 
contacto directo con los productos. 

Protección contra humedad: bolsas 
con desecantes o control de humedad 
ambiental en el embalaje. 

Evitar empaques plásticos herméticos 
que pueden causar condensación y 
daños. 

        No Recomendado
Uso de bolsas plásticas cerradas 
herméticamente sin ventilación (provocan 
moho o manchas). 

Empaques con materiales abrasivos o 
con tintas químicas fuertes. 

Cartones delgados o reciclados sin 
refuerzo que se deforman fácilmente.
 
Embalaje que permita movimiento interno 
excesivo, generando deformaciones. 

Almacenaje en condiciones de humedad 
o calor sin control. 

Uso de plásticos no certificados para 
contacto con cuero natural. 

Falta de etiquetas o información clara sobre 
cuidados y transporte. 

5.55.5

Calzados Godson, liderada 
por la emprendedora 
Edelmira Gimenez
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Requisitos 
normativos 
y certificaciones 
por país de 
destino  
EE. UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Etiquetado claro sobre país de origen, 
composición del material (cuero genuino 
o sintético), nombre y dirección del fabri-
cante o importador, instrucciones de 
cuidado y advertencias si aplica.

Etiqueta tipo colgante o impresa en pro-
ducto/embalaje; debe ser legible, per-
manente y visible 

CANADÁ
Etiquetado bilingüe (inglés/francés) 
Etiquetado claro sobre país de origen, 
composición del material (cuero genuino 
o sintético), nombre y dirección del fabri-
cante o importador, instrucciones de 
cuidado y advertencias si aplica.

MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Etiquetado obligatorio con tipo de cue-
ro, país de origen y uso previsto. 

Se debe incluir en detalle los materiales 
utilizados en la producción si se desti-
nan al mercado brasileño.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegar-
se encima del envase. 
Incluir tipo de cuero y país de origen.

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.

Etiquetado claro con información sobre 
composición del material (cuero natural 
o sintético), país de origen, fabricante o 
responsable de la comercialización. 

Declaración REACH (libre de Cr(VI) y 
sustancias prohibidas) y cumplimiento 
de Reglamento POPs 2019/1021 y Di-
rectiva General de Seguridad. También 
podrían aplicarse normativas naciona-
les.

Biotika, liderada 
por la emprendedora 
Alexandra Jacquier
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Rubro: 
Cosméticos 
y Cuidado 
Personal
Recomendaciones 
para cosméticos y productos
de cuidado personal

        Recomendado
Envases primarios resistentes y se-
guros, preferentemente de vidrio (ám-
bar, transparente) o plástico PET reci-
clable y certificado para contacto con 
cosméticos. 

Sistemas de cierre hermético (tapones, 
bombas dosificadoras, sprays) que evi-
ten fugas y contaminación. 

Etiquetas claras y duraderas con infor-
mación obligatoria: ingredientes, fecha 
de caducidad, lote, advertencias y país 
de origen. 

Embalaje secundario en cajas de 
cartón rígido o microcorrugado, con 
protección interna (espumas, insertos 
moldeados o separadores). 

Uso de materiales con barreras contra 
luz, humedad y oxígeno para produc-
tos sensibles (cremas, aceites, perfu-
mes). 

Paletizado con film stretch y zunchos 
para transporte seguro. 

Materiales sustentables y reciclables 
para responder a tendencias de 
mercado y normativas ambientales. 

Control de temperatura y humedad 
durante almacenamiento y transporte. 

        No Recomendado
Envases y cierres sin sellado adecuado, 
que permitan derrames o contaminación. 
Materiales no certificados para contacto 
cosmético o que puedan reaccionar con 
ingredientes activos. 

Embalajes sin protección interna 
adecuada, que permitan golpes o 
deformaciones. 

Falta de información obligatoria o etique-
tas poco legibles. 

Uso de plásticos no reciclables o conta-
minantes en mercados con regulaciones 
estrictas. 

Empaques que no protejan de la luz o 
humedad cuando sea necesario. 

Almacenamiento y transporte sin control 
de condiciones ambientales. 

Falta de protección en paletizado, au-
mentando riesgos de daños. 

5.6
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Requisitos 
normativos y 
certificaciones 
por país de 
destino.  
EE.UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Cumplimiento con la Ley Federal de Ali-
mentos, Medicamentos y Cosméticos 
(FD&C Act) y las guías de la FDA (Food 
and Drug Administration) para cosméti-
cos. 

La etiqueta debe incluir: nombre y fun-
ción del producto; cantidad neta del 
contenido; nombre y dirección del fa-
bricante o distribuidor; lista completa 
de ingredientes en orden descendente, 
usando nombres reconocidos; adver-
tencias y precauciones necesarias para 
un uso seguro.

Incluir información sobre alérgenos de 
fragancias.

El etiquetado debe evitar ser engaño-
so; si el producto hace alegaciones te-
rapéuticas, puede clasificarse como 
medicamento y requerir aprobación 
adicional.

CANADÁ
Etiquetado bilingüe (francés e inglés).
Notificación obligatoria ante Health Ca-
nada (Formulario de Cosméticos).

Cumplimiento con las Cosmetic Regu-
lations del Food and Drugs Act.

Las etiquetas deben cumplir con las 
directrices específicas sobre el tamaño 
y la ubicación del texto para garantizar 
su legibilidad. 

Se debe incluir: 
Nombre y dirección del 
fabricante o importador.

Nombre del producto y su 
función.

Lista completa de ingredientes 
usando la Nomenclatura 
Internacional de Ingredientes 
Cosméticos (INCI).

Cantidad neta en unidades 
métricas, en inglés y francés. 
Advertencias, precauciones y 
riesgos potenciales en ambos 
idiomas.

Incluir información sobre 
alérgenos de fragancias.

EUROPA
Registro del producto en el CPNP 
(Cosmetic Products Notification Portal). 
Cumplimiento del Reglamento (CE) N.º 
1223/2009.

La etiqueta debe incluir el nombre del 
producto y su finalidad, la lista de ingre-
dientes según nomenclatura INCI, las 
instrucciones de uso, las precauciones, 
el número de lote, cantidad neta, fecha 
de caducidad o periodo después de 
apertura (PAO), el país de origen y el 
nombre y la dirección del responsable.

Se recomienda consultar la lista de 
alérgenos que debe indicarse en las eti-
quetas de los productos cosméticos.

Expresamente incluir precauciones y 
advertencias específicas.

Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.
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MERCOSUR
Etiquetado en idioma oficial según 
corresponda (español/portugués).

Cumplir con la Resolución GMC N.º 
07/05 y normas de ANVISA (Brasil), 
ANMAT (Argentina), DIGEMID (Uruguay).

Registro sanitario obligatorio según 
categoría.

Etiquetado que incluya lista de 
ingredientes, país de origen, lote y 
fecha.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la 
información solicitada, el cual puede 
pegarse encima del envase. 

Los productos cosméticos deben 
cumplir declaraciones obligatorias y 
deben estar etiquetados en chino, a 
excepción de la lista de ingredientes, 
que puede estar en formato INCI.

Declaración de fórmula y seguridad del 
producto.

Prohibidos ingredientes tóxicos como 
mercurio o hidroquinona.

Etiqueta con fecha de fabricación, lote, 
origen y uso.

Rubro: Granos 
y Cereales
Recomendaciones 
parapara granos y cereales

        Recomendado
Utilizar materiales con grado alimenti-
cio certificado (polipropileno, multila-
minados, vidrio ámbar, PET opaco). 

Empaques con buen sellado hermético 
para evitar ingreso de humedad, oxígeno 
e insectos. 

Uso de liners internos cuando el empa-
que externo no es 100% impermeable. 

Protección contra la luz y el calor (bote-
llas opacas, cajas reforzadas, almacena-
je en condiciones controladas). 

Etiquetado claro con datos obligato-
rios: lote, origen, fecha de caducidad, 
instrucciones y advertencias.

Uso de embalajes secundarios (cajas 
de cartón reforzado, paletizado con 
film stretch y zunchos). 

Inclusión de materiales absorbentes 
de humedad (silica gel o desecantes) 
cuando sea necesario. 

5.7
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Aplicar protección contra gases en 
productos que liberan o necesitan 
protección (válvulas para café, atmósfera 
modificada).

         No Recomendado
Materiales que permitan la entrada de 
humedad, polvo o insectos (papel sin 
laminado interno, sacos mal sellados). 

Falta de protección contra la luz y la 
temperatura (botellas transparentes para 
aceites, almacenamiento inadecuado).
 
Falta de amortiguación o separación 
interna en cajas, generando daño por 
impacto. 

Uso de materiales reciclados no apro-
bados para contacto con alimentos. 

Embalajes sin etiquetado claro o con 
información incompleta. 

Paletizado deficiente o sin protección 
contra desplazamientos y golpes. 

Envíos que no consideren la sensibili-
dad del producto al oxígeno o gases li-
berados. 

Uso de plástico en contacto directo con 
productos sensibles sin protección ni 
certificación. 

Requisitos 
normativos y 
certificaciones 
por país de 
destino.  
EE.UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Certificado fitosanitario 

Si el embalaje incluye madera, debe estar 
tratado térmicamente o fumigado y certi-
ficado.

Según la Guía de Etiquetado de Alimen-
tos de la FDA debe indicarse el peso neto 
en unidades métricas y en sistemas esta-
dounidenses (oz/lb), más el nombre y di-
rección del fabricante, empacador o im-
portador (Fair Packaging and Labeling 
Act) Marcado de origen 
Etiquetado: Debe incluir:

Denominación del alimento.
Lista de ingredientes y aditivos.
Información nutricional.

Fecha de caducidad o consumo 
preferente.

Etiquetado de alérgenos (por 
ejemplo, cereales que contienen 
gluten). Declaración gluten free si 
aplica.
País de origen

Café Quinto, liderada 
por el emprendedor 
Carlos Quinto
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CANÁDA
Etiquetado bilingüe (francés e inglés)
Concordancia con Safe Food for Cana-
dians Regulations (SFCR) y Food and 
Drugs Act.

Granos a granel destinados a procesa-
miento estarían exentos de etiquetado 
bajo SFCR si se etiquetan “For Further 
Preparation Only” y no se venden direc-
tamente al consumidor.  

Regulaciones fitosanitarias: Inspección y 
certificación por la Agencia Canadiense 
de Inspección de Alimentos (CFIA) para 
materiales orgánicos o susceptibles de 
plagas.

Incluir en el etiquetado: denominación 
del producto, lista de ingredientes y  
alérgenos, fecha de caducidad o dura-
ción mínima, condiciones especiales de 
conservación.

EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del 
país de destino.
Certificado fitosanitario, análisis de 
micotoxinas, documentación de tra-
zabilidad. 

Etiquetado: Debe cumplir con el 
Reglamento (UE) 1169/2011 sobre 
información alimentaria al consumidor, 
que incluye:

Denominación del alimento.

Lista de ingredientes y 
alérgenos destacados.

Cantidad neta

Fecha de duración mínima 
o caducidad.
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Condiciones de conservación.

Información nutricional 
obligatoria.

MERCOSUR
Certificado de origen
Etiquetado en idioma oficial según 
corresponda (español/portugués).

El packaging debe cumplir con límites 
de migración de sustancias según GMC 
Res. 03/92 y positivas específicas (plás-
ticos, papel)

Según GMC Res. 46/03, si el producto 
supera ciertos umbrales de energía, gra-
sa, sodio o azúcares, debe llevar cuadro 
nutricional con valores por 100 g y por 
porción.

Certificado fitosanitario exigido entre 
países miembros.

Según el Reglamento Técnico MERCOSUR 
GMC Res. 26/03, el etiquetado de alimentos 
preenvasados, debe incluir:

Nombre del producto y 
denominación del alimento.

Lista de ingredientes en orden 
de peso, incluyendo aditivos se-
gún GMC Res. 21/02

Cantidad neta en unidades 
métricas (g, kg)

Identificación de lote y fecha de 
fabricación o caducidad.

Nombre, razón social y número de 
registro del fabricante/importador.

País de origen (“Hecho en …” o 
“Indústria …”)  

Información clara sobre 
alérgenos.

Tratamiento de embalajes de madera: 
Obligatorio tratamiento térmico o fu-
migación.

Requisitos fitosanitarios: Control y cer-
tificación para evitar plagas y contami-
nación.

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la 
información solicitada, el cual puede 
pegarse encima del envase. 

Nombre del producto, datos del fabri-
cante, país de origen, datos del impor-
tador, composición/materiales, peso/
volumen neto.

Si el producto requiere manejo especial 
o tiene vida útil limitada, añadir fecha de 
fabricación y fecha de caducidad en chi-
no. 

Certificado fitosanitario obligatorio.

Se aplican límites estrictos de residuos 
químicos y micotoxinas.

Inspección obligatoria en frontera.

Declaración del grano, origen y tratamiento 
aplicado.
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Rubro: Joyería 
y Piedras 
Preciosas
Recomendaciones 
parajoyas

        Recomendado
Empaque primario (en contacto di-
recto con la joya): Cajas rígidas pe-
queñas con interior forrado (terciopelo, 
gamuza o espuma troquelada): prote-
gen contra golpes y rayaduras. 

Bolsitas de tela suave tipo microfibra o 
terciopelo: buena presentación y evitan 
fricción. 

Sobres de papel seda o papel manteca 
neutro: ideales para envolver piezas in-
dividualmente dentro de la caja. 

Empaque secundario (para agrupar 
y proteger): Caja de cartón corrugado 
de alta densidad o microcorrugado de  
doble capa, especialmente si se envían 
varias piezas. 

Espaciadores, divisores o bandejas in-
teriores de cartón o espuma, para evi-
tar que las piezas se toquen. 

Envoltorios antihumedad (bolsitas silica 
gel) y cinta de seguridad para garanti-
zar protección en tránsito.

         No Recomendado
Blísteres de plástico tipo clamshell: res-
tan valor visual, se ven baratos y son 
más usados en bisutería económica o 
bazar. 

Cajas muy grandes o genéricas: gene-
ran movimiento interno y aumentan el 
riesgo de daño o pérdida de piezas pe-
queñas. 

Papel de diario o materiales reciclados 
no tratados en contacto con la joya: 
pueden manchar metales o piedras. 

Sobres acolchados tipo courier sin caja 
rígida interna: protegen muy poco y 
dan imagen informal o de bajo costo. 

Materiales no sellados ante humedad: 
puede oxidar o empañar metales (en es-
pecial plata o acero quirúrgico). 

5.8

Elías Joyas, liderada 
por el emprendedor 
Elías Reyes
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Requisitos 
normativos 
por país 
de destino.  
EE.UU. 
Etiquetado en idioma oficial (inglés).
Se recomienda declarar materiales (ej: 
“silver plated brass”) 

Señalar el país de origen.
La etiqueta debe cumplir con las guías 
de la Federal Trade Commission (FTC), 
especialmente en el uso de términos 
como “oro”, “plata”, “diamante”, “perla 
cultivada”, “imitación”, etc. 

Se debe declarar con precisión el con-
tenido de metales y la autenticidad de 
piedras preciosas o sintéticas.

La joyería no debe contener niveles pe-
ligrosos de metales tóxicos como plo-
mo, cadmio o níquel, según las regula-
ciones de la Consumer Product Safety 
Commission (CPSC), especialmente 
en joyería para niños.

Si están destinadas a niños, deben in-
cluir etiquetas de seguimiento que indi-
quen fabricante, fecha y lugar de pro-
ducción, y número de lote.

Estampillar metales preciosos con un 
sello que indique su finura.
Tips específicos para ese mercado
Plata debe ser libre de níquel.

CANADÁ 
Etiquetado bilingüe (francés e inglés).

Incluir nombre del producto, país de ori-
gen, fabricante/importador, instruccio-
nes de uso, advertencias y composición 
si aplica. 

Las joyas deben estar etiquetadas con 
tipo de metal, pureza y marca del fabri-
cante, regulado por el Competition Bu-
reau.

Joyas de fantasía o artesanales no tienen 
restricciones. 

El etiquetado de las joyas de oro debe in-
dicar claramente su contenido de oro.
Etiquetas de diamantes y piedras precio-
sas deben reflejar su autenticidad. Se exi-
ge advertencia de contenido de plomo si 
supera los límites permitidos.

Las joyas de oro, plata, platino, etc., 
deben llevar una marca oficial de finura 
(hallmark) aplicada por un “assay office” 
reconocido en Canadá  
Marcado de país de origen.
Tips específicos para ese mercado
Prefieren productos libres de plomo, 
níquel.
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EUROPA
Etiquetado en idioma(s) oficial(es) del país 
de destino.

Las joyas deben cumplir con el reglamen-
to REACH (CE 1907/2006), que limita el 
uso de sustancias peligrosas como el 
plomo, el cadmio y el níquel. 

El etiquetado y la documentación preci-
sos son esenciales, y las joyas para ni-
ños están sujetas a controles más estric-
tos.

Si la joya incorpora piezas pequeñas o 
presenta riesgo de asfixia (clasp, cuentas), 
deben llevar pictogramas o leyendas 
claras bajo el Reglamento general de 
seguridad de productos (GPSR).
Tips específicos para ese mercado
Es obligatorio etiquetar “Made in 
Paraguay”}.

MERCOSUR
Certificado de origen
Etiquetado en idioma oficial según co-
rresponda (español/portugués).

Información sobre la composición, el 
fabricante, el importador, peso y di-
mensiones. 

Incluir marcado de “Hecho en”
Tips específicos para ese mercado
Materiales sin plomo/níquel son 
preferidos. 

TAIWÁN
Etiquetado en idioma chino con la infor-
mación solicitada, el cual puede pegarse 
encima del envase. 

Nombre del producto, datos del fabri-
cante, país de origen, datos del impor-
tador, composición/materiales, peso/
volumen neto

Incluir instrucciones especiales si fuera 
necesario.
Tips específicos para ese mercado
Evitar aleaciones con plomo o níquel.
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